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Rau Ite Inim Tol To Yoan
Imbooda

3 Jon—3 John
1-2O itag ite Gaius, you ŋginiiŋ to lupuuŋ to Krisi

to nambood rau tonene ilat tiom. Saveeŋ onoon
ilup ghiit tanim ee moghon, tauto lolog payom
kat. You nawatag: Nepooŋ tiam to anunumim,
nene poia. Ve naghaze uneep poia ila mbeb to
anoŋam paam, ghoro poia. Tovenen naghason
Maaronnaghaze yemata payom, lesomoroghooŋ
eta igham ghom sob, ve tinim poia moghon, ve
mbeb tisob tighur pooi payom. Onoon.

Gaius itaghon katin saveeŋ onoon
3 Toŋvetaz toit pida tinim, ve tipaesia varum

payou tighaze yom ukis saveeŋ onoon tuŋia, ve
laghooŋ tiom, yom utaghoni kat. Tauto igham
ghou lolog poia kat.

4 Ighaze you nalooŋ tighaze ndinatug to napa-
tooŋ di pa ataam to Krisi ne laghooŋ todi deŋia
itaghon saveeŋ onoon, nene igham ghou lolog
poia ilib pambeb to naol ne. 2Yo 4

Gaius iŋgin poian yes toŋvetaz to tilaagh pa uraat
to Krisi

5 Itag ite, you lolog payom kat. You naghita
ghom naghaze tinim imbees kat pa uraat tiom
to ŋginiiŋ yes toŋvetaz to Krisi pa nepooŋ todi.
Onoon, tamtoghon pida, muuŋ yom uwatag di
maau. Eemoghon sawa to tilat peria tiom, yom
ugham di toman lolom poia, ve uŋgin poian di.
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6Ŋgar poia to yom upatooŋa padi, you nawatagi
pasa, tamtoghon todi pida tinim ve tipaesia
varum ila lupuuŋ to Krisi ve nilooŋa. Tighaze
yom lolom padi ve ugham poian di kat. Ighaze
tipamundigin laghooŋ todi muul, ughita di pa sa
mbeb to timbool pani, ve uul di pani. Leso ugham
Maaron lolo poia. Tit 3:13
7Pasa, yes tipul ndug todi sorokmaau. Yes tilaagh
pa votiaaŋ Krisi iza. Ve yes to tighur ila to Krisi
maau ne, ndiran tonanan lolodi pa tigham ulaaŋ
eta ila todi maau.
8 Ndiran tovene, iit irau tagham di toman lolood
poia, ve taŋgin poian di. Leso itiŋa talup ghiit pa
uraat to votiaaŋ saveeŋ onoon.

Ŋgar samia to Diotrepes
9 Muuŋ, you nambood saveeŋ pida pa lupuuŋ

tiam. Eemoghon Diotrepes to izuaria tau ighaze
le inim daba payam, ye izorzoor saveeŋ tiei.

10Tovenen muri, ighaze nalat navot tiam, nene
pale navotia ŋgar samia toni ivot ighazooŋ. Pasa,
ye iŋgal saveeŋ samsamia naol payei. Ve tonene
moghon maau. Ighaze toŋvetaz pida to Krisi tig-
haze tilat tiŋgig gham, ye ighamdi toman lolo poia
maau. Ve ighaze tamtoghon tiam pida tighaze
tigham di, nene paam, ye iŋgalsekin di, ve izurun
di pa lupuuŋ to Krisi.

11 Itag ite, lolog payom kat. Ŋgar samia tovene,
yom utaghoni malep. Yom irau utaghon ŋgar poia
moghon. Pasa, tamtoghon to ighaze itaghon ŋgar
poia, nene ye tamtoghon to Maaron. Eemoghon
ighaze tamtoghon eta ighamgham ŋgar samia,
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nene ipatooŋa ighaze ye ighilaal Maaron iraua
sone. Mbo 37:27; 1Yo 3:6+

Ŋgar poia to Demitrius
12 Eemoghon Demitrius, tamtoghon tisob tipait

varu. Pasa, ŋgar to ye ighamghami, nene deŋia
itaghon saveeŋ onoon. Ve yei paam nipaiti. Ve
yom uwatag: Saveeŋ tiei, nene onoonmoghon.

Yoan ipasob saveeŋ toni
13 You leg saveeŋ naol to naghaze nasavia

payom. Eemoghon lolog pa nambooda ila rau
maau.

14 Pasa, lolog ighur naghaze mala maau pale
taug nalat naghita ghom ve ituru tasavsaav.

15Luuma toMaaron pale iza tiom. Onoon.
Nditaad pida to yeiŋa nineep sualen, tigham

ndagpoiapayom. Veyompaam,ughamndagpoia
tiei pa nditaad to tineep izi tonanan. Uwaat izadi
le tisob, ve ugham ndag poia tiei padi.
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